
Додаток 3
    
               ПРОЄКТ ДОГОВОРУ



м. Львів	    «___» ____________ 2023р.



Головне управління Національної поліції у Львівській області (далі «ПОКУПЕЦЬ») в особі _______________________________________________, що діє на підставі _________________________ з однієї сторони, та __________________________________________________________________(далі «ПОСТАЧАЛЬНИК»), в особі ______________________, що діє на підставі _______________, з другої сторони, разом Сторони, уклали цей Договір про таке (далі Договір):

I. Предмет Договору
1.1. «ПОСТАЧАЛЬНИК» зобов'язується надавати у 2023 році «ПОКУПЦЮ» готову продукцію харчування (готову для вживання  їжу),  склад якої повинен відповідати триденному меню. Одноденне  меню повинно включати: перші страви (без хліба та галет (на один прийом їжі)) та другі страви (у комплекті з чаєм, цукром, без хліба та галет (на один прийом їжі)), надалі (Товар). Одноденне меню повинно включати страву з рибою.
1.2. Найменування Товару, який «ПОСТАЧАЛЬНИК» постачає «ПОКУПЦЮ», згідно з цим Договором - за кодом ДК 021:2015 – 15890000-3 Продукти харчування та сушені продукти різні (Готова продукція харчування).
	1.3. Обсяг Товару, а саме: перші страви (без хліба та галет (на один прийом їжі)) та другі страви (у комплекті з чаєм, цукром, без хліба та галет (на один прийом їжі)), одиниці виміру, ціна за одиницю виміру та загальна ціна визначена Сторонами у Специфікації (Додаток 1), яка є невід’ємною частиною цього Договору.
II. Якість товару
2.1. «ПОСТАЧАЛЬНИК» повинен надати «ПОКУПЦЮ» Товар за Договором якість, маркування, тара (упаковка) якого повинні відповідати вимогам чинних стандартів для харчових продуктів та технічних умов щодо безпечності та якості, установленим законодавством для даного виду Товару, а також вимогам норми № 3, затвердженої постановою Кабінету Міністрів України від 16 червня 1992 року № 336 «Про норми харчування осіб, які тримаються в установах виконання покарань, слідчих ізоляторах Державної кримінально-виконавчої служби, ізоляторах тимчасового тримання, приймальниках-розподільниках та інших приймальниках Національної поліції (зі змінами і доповненнями). 
2.2. Товар за показниками безпечності, придатності та якості повинен відповідати документам та одиниці товару, в тому числі щодо виробника, які були надані «ПОКУПЦЮ» під час проведення процедури закупівлі. 
2.3. Термін придатності товару повинен діяти протягом терміну встановленого виробником, але не менше 12 місяців з моменту його поставки «ПОКУПЦЮ».
2.4. Пакування товару повинно відповідати діючим стандартам, технічним умовам та забезпечувати зберігання споживацьких властивостей Товару під час його транспортування та зберігання. Маркування Товару повинно відповідати вимогам Закону України «Про інформацію про споживачів щодо харчових продуктів» від 06.12.2018 №2639-УІІІ, «Про основні принципи та вимоги до безпечності та якості харчових продуктів» від 23.12.1997 №771/97- ВР.
	2.5 Виготовлення готових страв здійснюється у виробничих приміщеннях з використанням відповідного технологічного обладнання у відповідності до технологічних карток. Виготовлені страви розфасовуються у порціонні герметичні контейнери. 
2.6 Кожна упаковка Товару повинна супроводжуватися ярликом виробника. Прийом-передача Товару здійснюється у приміщенні «ПОКУПЦЯ» його представником, який здійснює контроль за цілісністю зовнішньої оболонки, перевірки наявності ярлику, відсутності слідів розливу та перекидання, відповідності Товару видатковій накладній. 
III. Ціна Договору
	3.1. Ціна цього Договору становить __________,___ грн. (_________________________ грн. ____ коп.), у т.ч. ПДВ __________,___ грн. (______________________ грн. _____ коп.). 
Ціна включає в себе всі витрати на транспортування до місця призначення, навантаження та розвантаження, страхування та інші витрати, сплату податків і зборів.
3.2. Ціна цього Договору може бути зменшена в залежності від фактичної потреби в товарі та фінансування «ПОКУПЦЯ».

IV. Порядок здійснення оплати
	4.1.  Розрахунки за поставлений товар здійснюються за фактом постачання «ПОКУПЦЮ».
	4.2. «ПОКУПЕЦЬ» здійснює оплату Товару «ПОСТАЧАЛЬНИКУ» на підставі виставлених  видаткових накладних.
	4.3. Розрахунки за Товар здійснюються у разі наявності та в межах відповідних бюджетних асигнувань в безготівковій формі шляхом перерахування грошових коштів на розрахунковий рахунок «ПОСТАЧАЛЬНИКА»  протягом 15- ти банківських днів з моменту поставки Товару.
	4.4. У разі затримки бюджетного фінансування розрахунок за поставлений товар здійснюється протягом 10 банківських днів з дати отримання «ПОКУПЦЕМ»  бюджетного фінансування  на свій реєстраційний рахунок.

V. Терміни та порядок поставки Товару
5.1. Строк надання продуктових наборів: здійснюється протягом 5 робочих  днів з моменту отримання замовлення від «ПОКУПЦЯ», протягом 2023 р. Доставка Товару здійснюється у спеціалізованим автотранспортом «ПОСТАЧАЛЬНИКА».
5.2. Поставка товару «ПОСТАЧАЛЬНИКОМ» за адресами:
-________________________________________
-________________________________________
-________________________________________
-________________________________________
5.3. «ПОКУПЕЦЬ» надає замовлення «ПОСТАЧАЛЬНИКУ» на поставку Товару за 5 календарних днів до моменту здійснення його поставки. Заявка подається в письмовому вигляді шляхом надсилання на електронну пошту «ПОСТАЧАЛЬНИКА» _з зазначенням кількості по кожному набору окремо.
5.4.  Датою постачання є дата підписання уповноваженими представниками Сторін видаткових накладних.
5.6. «ПОКУПЕЦЬ» має право не приймати Товар, якщо його частина є неналежної якості, або не відповідає видаткової накладної.
	
VI. Права та обов'язки Сторін
	6.1. «ПОКУПЕЦЬ» зобов'язаний:
	6.1.1. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати за наданий товар на підставі видаткових накладних та рахунку;
	6.2. «ПОКУПЕЦЬ» має право:
	6.2.1. Повернути накладні «ПОСТАЧАЛЬНИКУ» без здійснення оплати в разі неналежного оформлення документів, зазначених у пункті 4.2 розділу IV цього Договору (відсутність печатки, підписів, невідповідності кількості замовленого товару, тощо).
	6.2.2. Контролювати надання Товару (у строки, встановлені цим Договором).
	6.2.3. Зменшувати обсяг закупівлі товару та загальну вартість цього Договору залежно від реального фінансування видатків. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору.
	6.2.4. Достроково розірвати цей Договір у разі невиконання зобов'язань «ПОСТАЧАЛЬНИКОМ», повідомивши про це його у строк 5 (п’ять) робочих днів.
6.2.5. У разі передання Товару неналежної якості, незалежно від можливості використання Товару за призначенням, вимагати від «ПОСТАЧАЛЬНИКА» за своїм вибором: безоплатного усунення недоліків товару в розумний строк; відшкодування витрат на усунення недоліків товару. У разі істотного порушення вимог щодо якості Товару за своїм вибором: відмовитися від договору і вимагати повернення сплаченої за товар грошової суми; вимагати заміни товару.
6.2.6. Зменшувати обсяг та номенклатуру товару та загальну вартість договору залежно від реального фінансування видатків «ПОКУПЦЯ» з Державного бюджету та/або надходження коштів «ПОКУПЦЮ» на зазначені цілі. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до Договору.
6.2.7. Повідомляти «ПОСТАЧАЛЬНИКА» про виявлені недоліки Товару та/або невідповідність Товару умовам цього Договору у порядку, визначеному цим договором. 
6.2.8. Відмовитись від прийняття і оплати Товару у разі у разі невідповідності його умовам цього Договору. 
6.2.9. Повернути «ПОСТАЧАЛЬНИКУ» Товар, який не відповідає умовам цього Договору, для усунення недоліків та/або зміни на товар належної якості.
6.3. «ПОСТАЧАЛЬНИК» зобов'язаний: 
6.3.1. Забезпечити надання Товару у встановлені строки цим Договором та відповідно в кількості, попередньо замовлених «ПОКУПЕЦЕМ».
6.3.2. Забезпечити надання Товару, якість якого відповідає умовам, установленим розділом II цього Договору.
6.3.3. Забезпечити надання товару (набору), склад якого повинен відповідати триденним меню.
6.3.4. Поставляти необхідну кількість 3-разових харчувань, або необхідну кількість: других страв (у комплекті з чаєм, цукром, без хліба та галет (на один прийом їжі)), перших страв (без хліба та галет (на один прийом їжі)) та других страв (у комплекті з чаєм, цукром, без хліба та галет (на один прийом їжі)), других страв (у комплекті з чаєм, цукром, без хліба та галет (на один прийом їжі)).
6.3.5. Забезпечити виконання вимог статті 44 Закону України «Про основні принципи та вимоги до безпечності та якості харчових продуктів» від 23.12.1997 №771/97-ВР під час транспортування товару. 
6.3.6. Власними силами, засобами та за власний рахунок усувати всі недоліки поставленого Товару або замінити неякісний Товар на Товар належної якості, здійснити допоставку Товару у разі виявлення його недостачі на умовах та в порядку, визначеному цим Договором. 
6.3.7. «ПОСТАЧАЛЬНИК» Приймає на себе всі ризики, пов’язані з поставкою товару за цим Договором, до моменту підписання накладної уповноваженими на це представниками «ПОКУПЦЯ» та відповідає перед «ПОКУПЦЕМ» за Товар.
6.4. «ПОСТАЧАЛЬНИК» має право:
6.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за наданий Товар, встановлені в розділі IV Договору.
VII. Відповідальність Сторін
	7.1. За невиконання або неналежне виконання зобов’язань по даному Договору «ПОСТАЧАЛЬНИК» і «ПОКУПЕЦЬ» несуть майнову відповідальність згідно з діючим законодавством України, поряд з виконанням своїх зобов’язань, які встановлені в п.7.2. – 7.5.   
7.2. За порушення термінів поставки товару «ПОСТАЧАЛЬНИК» сплачує на  користь «ПОКУПЦЯ» пеню в розмірі подвійної облікової ставки НБУ від суми не виконаного «ПОСТАЧАЛЬНИКОМ» зобов’язання, за кожний день прострочення, а за прострочення понад п'ятнадцять днів додатково стягується штраф у розмірі семи відсотків від суми договору. 
7.3. За порушення умов зобов'язання щодо якості поставленого Товару «ПОСТАЧАЛЬНИК» сплачує на користь «ПОКУПЦЯ» штраф у розмірі двадцяти відсотків вартості неякісного Товару та проводить заміну неякісного Товару за власний рахунок.
7.4. У разі поставки Товару, що підлягає сертифікації, що не відповідає стандартам, нормам і правилам Виробника, «ПОСТАЧАЛЬНИК» на вимогу «ПОКУПЦЯ» здійснює заміну його на належний сертифікований та сплачує «ПОКУПЦЮ» штраф у розмірі двадцяти відсотків вартості такого Товару.
	     7.5. Сторони домовились, що три відсотки річні за порушення строку здійснення розрахунків та інфляція на суму боргу не нараховуються. 
7.6. Сторони не несуть відповідальності за порушення своїх зобов’язань за цим Договором, якщо воно сталося не з їх вини. Сторона вважається невинуватою, якщо вона доведе, що вжила всіх залежних від неї заходів для належного виконання зобов’язання.

VIII. Обставини непереборної сили
8.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін. Під непереборною силою в цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні або невідворотні події зовнішнього щодо Сторін характеру або їх наслідки, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі й бажанню Сторін, і які не можна, за умови застосування звичайних для цього заходів, передбачити й не можна при всій обережності й передбачливості запобігти (уникнути), у тому числі, але не винятково стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки й т. п.), нещастя біологічного, техногенного й антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин і устаткування, масові епідемії та ін.), обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські заворушення, прояви тероризму, масові страйки й локаути, бойкоти та ін.).
8.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна протягом 14-ти календарних днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі шляхом направлення офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в договорі). Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про настання чи припинення обставин непереборної сили позбавляє Сторону права посилатися на них як на обставини, що звільняють від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором.
8.3. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою України, яким засвідчене настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).
Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, може надати іншій Стороні документ компетентних державних органів, який посвідчує наявність форс-мажорних обставин, пов’язаних з військовою агресією російської федерації проти України. У разі, якщо форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили) пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, надання документа, виданого Торгово-промисловою палатою України, не вимагається для підтвердження наявності форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).
Документи, зазначені у цьому пункті, Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), повинна надати іншій Стороні у розумний строк, але не пізніше ніж 14 днів з моменту припинення дії форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) та їх наслідків.
8.4. У разі коли строк дії обставин непереборної сили триває більше 6-ти місяців, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір достроково шляхом направлення іншій Стороні офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в цьому Договорі) не менш ніж за 30 календарних днів до бажаної дати розірвання, яка обов’язково зазначається в такому листі.
8.5. Якщо обставини непереборної сили та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають повному або частковому виконанню зобов’язань за цим Договором, час виконання зобов’язань продовжується на час дії таких обставин або усунення їх наслідків, але не більш ніж до кінця поточного, бюджетного року.
8.6. У разі, якщо у зв’язку з виникненням обставин непереборної сили та (або) їх наслідків, за які жодна із сторін не відповідає, виконання зобов’язань за цим Договором є остаточно неможливим, то цей Договір вважається припиненим з моменту виникнення неможливості виконання зобов’язань за цим Договором, при цьому Сторони не звільняються від обов’язку сповістити іншу Сторону про настання обставин непереборної сили або виникнення їхніх наслідків (стаття 607 ЦКУ).
8.7. Наслідки розірвання даного Договору, у тому числі його одностороннього розірвання, визначаються відповідно до умов цього Договору та чинного законодавства України.

IX. Вирішення спорів
9.1. Усі спори або розбіжності, що виникають між Сторонами за цим Договором або у зв’язку з ним, вирішуються шляхом переговорів між Сторонами.
9.2. Якщо спір неможливо вирішити шляхом переговорів, він вирішується в судовому порядку за встановленою підвідомчістю та підсудністю такого спору у порядку, визначеному відповідним чинним в Україні законодавством.

X. Антикорупційне застереження
10.1. Сторони зобов’язуються забезпечити повну відповідальність свого персоналу вимогам антикорупційного законодавства.
10.2. Сторони погоджуються не здійснювати, прямо чи опосередковано, жодних грошових виплат, передачі майна, надання переваг, пільг, послуг, нематеріальних активів, будь якої іншої вигоди нематеріального чи грошового характеру без законних на те підстав з метою чинити вплив на рішення іншої Сторони чи її службових осіб з тим, щоб отримати будь яку вигоду або перевагу.
10.3. Сторони підтверджують, що їх працівники не використовують надані їм службові повноваження чи пов’язані з ними можливості з метою одержання неправомірної вигоди або прийняття такої вигоди чи прийняття обіцянки/пропозиції такої вигоди для себе чи інших осіб, в тому числі, щоб схилити цю особу до протиправного використання наданих їй службових повноважень чи пов’язаних з ними можливостей.
10.4. Кожна із Сторін цього Договору відмовляється від стимулювання будь-яким чином працівників іншої Сторони, в тому числі шляхом надання грошових сум, подарунків, безоплатного виконання на їх адресу робіт (послуг) та іншими, не поіменованими у цьому пункті способами, що ставить працівника в певну залежність і спрямованого на забезпечення виконання цим працівником будь-яких дій на користь стимулюючої його Сторони.
10.5. Під діями працівника, здійснюваними на користь стимулюючої його Сторони, розуміються:
- надання невиправданих переваг у порівнянні з іншими контрагентами;
- надання будь-яких гарантій;
- прискорення існуючих процедур;
- інші дії, що виконуються працівником в рамках своїх посадових обов’язків, але йдуть врозріз з принципами прозорості та відкритості взаємовідносин між Сторонами.
10.6. Сторони підтверджують, що їх працівники ознайомлені про кримінальну, адміністративну, цивільно-правову відповідальність за порушення антикорупційного законодавства.
10.7. Сторони цього Договору визнають вжиття заходів щодо запобігання корупції та контролюють їх дотримання. При цьому Сторони докладають розумні зусилля, щоб мінімізувати ризик ділових відносин з контрагентами, які можуть бути залучені в корупційну діяльність, а також надають взаємне сприяння один одному з метою запобігання корупції. При цьому Сторони забезпечують реалізацію процедур з проведення перевірок з метою запобігання ризиків залучення Сторін у корупційну діяльність.
10.8. Сторони визнають, що їх можливі неправомірні дії та порушення антикорупційних умов цього Договору можуть спричинити за собою несприятливі наслідки – від зниження рейтингу надійності контрагента до істотних обмежень по взаємодії з контрагентом, аж до розірвання цього Договору.
10.9. У разі виникнення у Сторони підозр, що відбулося або може відбутися порушення будь-яких антикорупційних умов, відповідна Сторона зобов’язується повідомити іншу Сторону у письмовій формі. Після письмового повідомлення, відповідна сторона має право призупинити виконання зобов’язань за цим Договором  до отримання підтвердження, що порушення не відбулося або не відбудеться. Це підтвердження повинно бути надіслане протягом 5 (п’яти) робочих днів з дати направлення письмового повідомлення.
10.10. У письмовому повідомленні сторона зобов’язана послатися на факти або надати матеріали, що достовірно підтверджують або дають підставу припускати, що відбулося або може відбутися порушення будь-яких положень цих умов контрагентом, його афілійованими особами, працівниками або посередниками виражається в діях, які кваліфікуються відповідним законодавством, як дача або одержання неправомірної вигоди, комерційний підкуп, а також діях, що порушують вимоги антикорупційного законодавства та міжнародних актів про протидію легалізації доходів, отриманих злочинним шляхом.
10.11. Сторони гарантують повну конфіденційність при виконанні антикорупційних умов цього Договору, а також відсутність негативних наслідків для Сторін в цілому, так і для конкретних працівників Сторони, які повідомили про факт порушень.
XI. Термін дії договору
11.1. . Цей Договір набирає чинності з дати підписання договору і діє  до 31.12.2023. У частині оплати — до повного виконання Сторонами узятих на себе зобов’язань за цим Договором». 
11.2. Цей Договір складений українською мовою в чотирьох примірниках, що мають однакову юридичну силу.
XII. Інші умови
12.1. Договір про закупівлю укладається відповідно до норм Цивільного та Господарського Кодексів України. Усі правовідносини, що виникають з Договору або пов'язані з ним, регламентуються Договором та відповідними нормами чинного в Україні законодавства. Будь-які зміни і доповнення до цього Договору складаються у письмовій формі і набувають чинності після їх підписання уповноваженими представниками Сторін.
12.2.	У випадках, не передбачених цим Договором, Сторони керуються діючим законодавством України.
12.3. Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків визначених пунктом 19 Особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування, затверджених постановою Кабміну від 12.10.2022 № 1178 (зі змінами).
12.4.	Кожна із Сторін зобов'язується повідомити іншу Сторону про зміну адреси, податкових, банківських реквізитів, статусу платника податків, персональних даних протягом 10 днів з моменту здійснення таких змін. У випадку не повідомлення про вище вказані зміни, винна Сторона відшкодовує іншій Стороні всі спричинені в результаті цього збитки.
12.5.	Цей договір укладено українською мовою в чотирьох оригінальних примірниках, які мають однакову юридичну силу. Всі зміни, виправлення і доповнення до цього Договору мають юридичну силу тільки у випадку, якщо вони викладені в письмовій формі, підписані Сторонами і скріплені печатками.
12.6. Жодна із Сторін не має права передавати повністю чи частково свої права та зобов’язання, пов’язані з цим Договором, будь-яким третім особам до тих пір поки не отримане письмове погодження на таку передачу від іншої Сторони. Будь-яка передача прав та зобов’язань вчинена з порушенням вимог цього Договору вважається недійсною.
12.7. Припинення однієї з Сторін цього Договору з виникненням правонаступництва (правонаступників) не є підставою для припинення Договору. Права та обов’язки Сторін в порядку передбаченому законодавством України переходять до їх правонаступників.
12.8. Сторони зобов'язуються негайно повідомляти одна одну про зміну статусу платника податку та зміну інших їхніх реквізитів.
12.9. Керуючись Законом України «Про захист персональних даних» Сторони розуміють, що вся інформація про їх представника (представників), яка міститься у Договорі є персональними даними, тобто даними, які використовуються для ідентифікації такого представника. Представник однієї Сторони, погоджується з тим, що такі дані зберігаються у іншої Сторони для подальшого використання відповідно до чинного законодавства України та для реалізації ділових відносин між Сторонами. Підпис на цьому Договорі представників Сторін означає однозначну згоду з вищевикладеним і підтвердженням того, що представник ознайомлений зі змістом статті 8 Закону України «Про захист персональних даних».

XIII. Додатки до Договору
13.1. Невід'ємною частиною цього Договору є:
- Специфікація (Додаток № 1);
- Меню-калькуляція (Додаток № 2 ).

XIV. Місцезнаходження та банківські реквізити Сторін

	«ПОКУПЕЦЬ»



_____ _______________ /______________ /
	«ПОСТАЧАЛЬНИК»
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Додаток № 1
до Договору  №________
від ___ __________ 2023р.
СПЕЦИФІКАЦІЯ











	№
з/п
	Предмет закупівлі
	Одиниця виміру
	Кількість
	Ціна  
за одиницю,
 грн. без ПДВ
	Ціна  
за одиницю,
 грн. з ПДВ**
	Загальна вартість , грн. 
з ПДВ

	1
	Готова продукція харчування
	шт
	2646
	
	
	

	
	- сніданок: одна страва, чай та цукор
	шт.
	
	
	
	

	
	- обід: дві страви, чай та цукор
	шт.
	
	
	
	

	
	- вечеря: одна страва, чай та цукор
	шт
	
	
	
	

	
	Всього:
	
	2646
	
	
	

	
	ПДВ:
	
	
	
	
	

	
	Всього з ПДВ
	
	
	
	
	



	
	




                                                                                                                                            Додаток 2
Меню-калькуляція

	«ПОКУПЕЦЬ»

	«ПОСТАЧАЛЬНИК»















